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méom:bsvi)‘l 29:09O0NE0T DOODOE 0 DV 9T

$og0eS” ezoro SIS BT B0 0.

3. Te(rH SPod VB3 RIS — Verbal based naandi (& So.24
TRVESD, 93D)

® VP VA AT WS VAT BT AHDOOILT®
HOODTR. Qer HOODOICE0 DV HOTPL (Jodd NSy e @8‘:}&

90T°¢ (Joddo @o&oée'féﬁﬁbzﬁ)‘).
4. 2 &en — Oggu (damaroo) (Dé So. 24 23D, T7xw3:5)

o Sureoss &) Een 0 PLOTSE ) T GLTD

SOEOITRD. Ad 20 SO &3, STPAE0 A e9 ¢S

o6 &7 OT® eoffosS” VAT Yo TFEF Do HY

29073 EOTPRL Oggu 0 Argay 900000 er8eS &° Damaroo

29 BDARITR.
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5. g3 B3 — Brahma (éf So. 45 T=0ES5, 47 23B2)

® H0r0osS &) B V) TS WRVT S0 HODDD
300 brahma (gg:ré) ani PG 9VHOOTPR. & SPEEIoTT
83T, B 2,8 DI T00 B WRVTE FBLVS NGO
DocdEES Berd Frod) W8, erdo, FroYmraired
BSG 70 T8 o8 5o &0l SN SHvo LI WD
R0DQOCE0 TP(T° TR0 D o) §¢5°\aD PATco ol

6. 236350 — Bharata (& So. 45 To0E5, 47 239)

0 333500 €93 TP’ AV €9 DAY eso(ioeS” SRS e

FEDP D0 HY IRDT BT L WHDBOILT HODITD.
7. 89D e 8 — Hand stick (228 So. 50 T3S, 54 239)

* Hrwos EQ EEMP DPEYET) 6 9D DNED0 &od T
90765 (J0690eS° Edeo Hand stick (S 8G) 0 905 0T .

S8 EEMP JPEONEOT) 6 D T ITES Foso e 0008
8. @850 ese8:d — Ardhachandra (D& So.52 Txwd3S, 56 23D)

® 850G BSERAND W Jaoe) Ardhachandra €
90DQ0TEED B HY e8cSoE 2998 5780 (Shape) 9 D030

BeRSS JEHOS @go s%ﬁb‘bﬁo‘).
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9. 0239 53°Qo — Anjali (coupled hand gestures of prayer or joined

10.

11.

12.

palms) (a5 Bo.56 T7EH, 60 93D)

e 2902® 70 X TS’ Yo HODDL Anjali 9 H0HED
g°Sed ¢5° coupled hand gestures of prayer or joined palms €

207008 wond Yo ) TS WTP) DB

Eer o — Dola (Hand gestures of swing) (58 3o.57

TRVES, 61 39)

o Eer 53700 0 00’ 570 HODDH Dola 9 90BN
8¢5 &° Hand gestures of swing €9 &05°00e5° Eer 70 &0

TP’ esg"i’)‘l DHBoTRD
Sodh ISRy — Kampita (e D0.59 7085, 63 23D)

® S0 B0y VRV TS’ FBR0Y HABDD kampita D gy
VDT, 2EIY oo’ VAFT Yo TEF'S wod Yo,
Eor TR0 90 TITVL ©o DHBoDDED LoD Iy T

Sroe BdALBAIrdY0s.
G0 JBZ0y — Dhuta (Hef So. 59 T7aw3d, 63 232)

® (0 B0y 9 TR0 JBR0Y HOODD Dhuta & gy
VDT, 28I oo’ VAFT Yo TEF'S woad Yo,

Eor o 00 TATVL ©o DHBODILD (OS B0y ©T°J)

&re BOALBOID06.
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13. DT J6R0y — Parivahita (Def So. 60 ovav3d, 6493D)

o OIS G0y R TS’ B0y HOODD Parivahita
DPGRD VIVDOOTD. 2EDY ofod” DIrTgEo TS wond
30, Er X0 098 TIAPOL o DD DOT TS

%cﬁ(oob eag"bcl e a@)o&)éoﬁr%e&.
14. eGe 36%0y — Adhoota (D28 So. 60 T7xv3D, 64 23.0)

® RIS B0y VRV TS FBR0Y HBBDD Adhoota 9 JTG
DD, 2EDY¥ oo’ VAFTYLo TEF'S woad T7Ro,
Eer 53700 90 TPATVL @80 DOV LGS By TN

[SSle aaodoéo:ir%o&.

3.1.2 eo3dorre :'Sdbaadeé Te A TCIBCD

B0 (5063085 5D TPENTISTLD 9RVT°C (J0690€5° e9cHorT BC Lo,

1. ™ “ohAeso — Vocal folk music (&8 Do.5 o035 & 93D)
TS “oficso — Instrumental folk music (e Jo. 5 TRV3S & 23D)

B medo — Folk song (&8 So. 5 Tosv3s & 239)

> W b

& edo — Folk Narrative (D28 Bo. 5 o035 & 939)
o 2 TrefoBdeS’ e (oS’ S Folk (232&9¢5) e
PLOTSE ) RIS (50650€5° e9csdore Boey 0. B DY o

008" T RV Fodso E'&S IO
A
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. 3D — Of lord shiva (D2 do. 18 ToxV3BH & 23D)

o Hore (oo S Lord(BHew), Goddess (Bd¢h) e9sdd

LTSSV T (F0G50eS” oM BTN
. tfors — Goddess River Ganga (a5 Do. 44 T35, 46 93D)

o S0 (oo’ S Goddess (Bd¢3), River (H98) eosdo

LT UV WRITEG FoGoeS ESDOTT BT\Ed

RN &dséaow — Lord shiva Goddess parvati (& So. 48 T°x030, 50

239)

o S0 (oS’ G Lord(Bee), Goddess (Bd¢3) e

TPRT UV WRITE FoGoeS EBDOT BTN
. ef)d&:b — Beerappa character (Hef Jo. 48 TxV3S, 51 23D)

o Jure (JogoeS’ & Character (Jo¢h) e.‘)éoavsboavas"b‘l@ma’cé
0G0e5” 50T BT\

. Sothsoswe — Kanchukeeya, Vidhushaka (Haf 3o. 49 orxv35, 53
23D)

o e (oo S s (Vidhushaka) eoso LTSS Y

R0TES §06308S” LSO BTN
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10. ese)ogo Ddb&é@cﬁa — Obstructed by river ganga (& So. 73
TROED, 79 23D)

* 200 JowoeS” G River Ganga(fior O6) R0 TPEOITSE Y
ROTE FoG0eS” V0T BTN, e FowodS” estroto
D63 God 9D HPFD €00 SR WRVTE (FoGoeS” estr0go DO HY

fbdbéo& 00) DROITY Do 630*1)63.

11. TEEPDROD FAe 0N 12 rew. emdo, Yero,
DeTFN0, 9NN, Voo, DoddFo. — Alaapa or address, pralaapa or
pattle, vilapa or lamentation, anulaapa or repetition, sampalaapa or
dialogue, alaapa or alteration of words, sandesa or message, atidesha
or agreement, nirdesa or indication, vyapadesa or pretext, upadesa or

instruction and apadesa or quotation. (&8 So. 74 TS5, 80 F3D)

o H0re08S” TREETHROD ﬁvw‘v’ée‘;)éomo 12 dorew D 3Dy
5900 96 DTFL TPATPe SPGB DI 50 90T°E (3005
12 dorw &mvybcﬁow TPV BDONBITWD. SuTrw0es’ S

290TPOR) e9DTCEIEITORY 93O 630'1563.

3.1.3 SeTPHsTeD — L sPT° G0, e8rPdo

1. &30 — Three (Haf Jo. 13 TxEH, 14 93D)

o 0,005’ LIETD 9D mma’as‘%‘l)& 9 VTPSOTPD Three

(200°¢0) 29 9B, B° s (Many) ©dY DoedS three
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@ W0 Wotio HY BLOABE FELOS @Y Forto

ZerOE08.
2. Tr0& — Naandi (e So. 23 T35, 22 23D)

o 20005’ Tod 0D DT T 3HTe Naandi &
QRTPHGOTT 9VODOTPE). QP OVTHG oI @@b&o&é@bm
T°08 9083 Dot @) JNOIPD) BB JEHOE 3dver g0
BD.

3. QPHS — Prasthavana (D& Do. 23 TPrvEH, 22 239)

o 2000’ HIOD D DT TIOT e Prasthavana
9D QTSRO 9:0DQ0TIR. RL° OGO
9R0DBODRZINED OIS @03 Jotd @) DoY) BB

JEHOS 3der ©do 6‘3‘58.
4. €6 — Kuruma (9 So. 39 o035, 41 239)

o 000D HEAHD D DT TIHT e Kuruma e
QTR OTP 90O, QU° OGS oTP wmé&o&é@bm
300 9063 Dodd @) DAOIrD) BeBBS FEHOS 3ODer
@0 B, Docogots Bewth Frod esTrd HHFT L 3D
P08 K 9063 Do) 9D oo BDoE @g ZSotio

gHBV0H.

5. 60 — Daruvu (D2 So. 66 Tox0EH, 71 93D)
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* J0re0S™d B ©Y DI WIGLTRD Daruvu e
OGP OTP 9 0Q0TIR. Qe° AT oTP @maao&a@bm
S0 €90€3 Dod @) JNOIrY) BeRSS JEHOS BOHer @go
LN

6. orsegen — Words (Déf So. 76 w85, 83 2389)

o 000’ T°S°JRD @‘él bwb‘l e9 e HOoren Words (Hoeen)
ani @AHBOET. T TSRS DLPAS TPer B0 €od JL°
0770 (oGS 0T (oIS edo 2OV’ ED°D BenBiBs
JBHOS VB ©do B S . T°S°Je0 @ol3 sentences @

RVDEY VO VI B0k
7. st DGy — Oh brother Beerappa (D& So. 82 ovxvdS, 89 232)

o QY E BAVYT® D D) Brother e9d 90500t S0 ¢
9083 HOHXOES” DY) D DR Ber FGLHOS BeRVOd T°
Brother €95 ¢S50 S0RNS" DT Y 0D B JIEOGHE..
sl Baiidd oo B3 esgoeS‘ AEoy Sarbddod. Younger

brother &9 Pd8 ego BV B00d.
8. Dod08eerTe — Oh cousins (D& So. 83 T7V3ES, 90 239)

e Cousins @d HPDS ), 39, BAVYCD, V), &P, D00,
0GR, DX V0 BT ) HIJra. QY6 DODLOEEYT"

€9 tbwi)‘)“ Oh cousins &9 5B S8 Cousin €90€ @
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TPy (0TS’ Benfits JEHRE BN SR &
FESOTc0 HY JFw (Joid 9go DA B008. 0L 90e3
Maternal 9, 08¢5e0 o younger sister in law 9, 9000

EoaB0L 0w (o6 TP WRVT (060" VDD
9. H0H08 Daeseo — Marrying cousins (Deé Bo. 95 ToxVES, 105 23D)

o D0E DTPETo 9 HLPAS Marrying cousins €90 ¢0
RAPTGSorT DO, B0 (Jods o AT Fodso
E¢5°\B000. B0 wotd Maternal @ =i wot marriage e

VDAY DO B0
10. 2008720 A — Cousin (He o, 96 T=VES, 105 23D)

o D0NATD Ao 29 HPS Cousin 9w Do DA gSorr
ROV . P (ot o TS Foto E'¢S BB, DDA
@ot3 Maternal Uncle e Q¢ @ot3 daughter e 9068 28

&otod

11. Q003 geen — Maternal cousins (Dz8 So. 96 TPvdD, 106
289)
* o0 D @ HuedS Maternal Cousins 9o Do
DB EEorr 20, Lare (o @80 0T (focso
Ee5° 3000, a0 @03 Maternal Uncle &0 H¢gen
©oé3 daughters e RJBR VO eotnod. Maternal

Cousins x> So8085 DTS T ©od0E .
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12.

13.

14.

15.

08¢0y — Cousins (H2 So. 97 ovavdS, 107 2382)

2OEER0y 0D DA Cousins @& Do DI GSorr DO .
2070 (o6 980 9T oo S A0, Ho® @ots Maternal

@ ¢y o Daughter in law @ 058 O DOV SB00s.

-0

Srg3ggo — Diamond (D& So. 97 oeav3S, 108 23B2)

S350 @ DS Diamond e Do DBFTGEorT O .
B0 (06 %o VRIS fotso géﬁbéoo&. Diamond e9063 230
(D) o RNOX0D 5 D0°E3S[0 903 DA Do Wok3 DK
QJ°€3550 29063 Ruby @980 H¢so doore (3o5eS 2982;')0(30

EHoNK0T &otod.

Qo D¢ — Uncles Daughter (e So. 106 o7vdS, 119

o DDATD DG D DErI BB DRSS’ Cousin &

VDGO (D Do. 96 TR0EBD, 105 JBD). Vy )¢
Uncles Daughter 99 €900, 9:80a0¢&Tren 28 b cégd
28) O VRIBY VROTEG (Joid FEHVS Wgo WyBosss e
BeVRBS JPEHOS 208 0B JOE DD T VDT D). S0

28 DTS 2.8 VOLD BT HPP DG d.

0O 3b¢5o — Traditional trend (&% Jo. 116 2035, 131
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* Q0P JDAFo ©d DS Traditional Trend e Heso
RAFTGSorr 20, Lare (o @80 T (Jogko
E¢5° 006, DoHTrab wod traditional v o EosdsL
ROT°A000 50 SDE[0 & DIPIS trend e Do DO

25:36;650 e o*J3 Background eashy ¢so QDAY TPy,

16.e58¢ea — New fashion trends (22 o. 116 o2&08S, 131 36D)

* 56 29 DS New fashion trends e ¢ :owargsow
RO, 2o ot G0 WRVTE (oo E¢5°\B000. e35¢e 0
DS New fashion trends e9:d Do ‘c’O&ﬁO“’D‘%SOﬁ" 2O .
e85G0 @063 attraction Soe attracting €9y Heso QOGS0

3.14 DE(IeAuceOm wcbudé T° 0 TP

1. T°0H :ocszgoesﬁ — These rhymes (55 Do. 24 TXVES5, 23 939)

® P00 XL TPRVDST Y 2907305 PV SeEdose These
(D) v QBP0 T°TEd. 0B DA DEDNN0 2EDY
BT A0S e this (2d, &) 9D TPEd &g Zorfo

Eoeh ZHS0G® &otod.

2. 83AES — His (Hef Bo. 53 ooxv35, 57 939)
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o SRR msjovi); His easdd “@GSUéoéoom 29 0P EOTRD
DOTTPN ). 9E) €& DB éa"ova%é 299080 S S8

e90¢3 Narrator e9d TJes0S0me SUNSLV
3. JDEBFHA €55°8 — His Cousin (Deé Bo. 59 7035, 63 23)

0 50005’ JDBHETHN 9D DA 9HT°¢ (§060e5° DL ST
RBGTPLD0T RVDBETE. B HY JEHOE QoY o

e9503¢h0 s%ib*ézﬁoa.
4. D030 £55°8 — His cousin (D28 Do. 60 V3D, 64 23D)

® VAT eoe3 Maternal Uncle €93 roamgso &08. 9OVI®
&Eoree JPAPDS eacenre His e9d “‘odsméyb‘l Jreedd. Maternal

uncle €93 c_\y’m‘)b& Fo o) ‘c’O@Q” €&000d.

3.2 “eodsava‘me»

DEEIPAV0 VB TPT NSRS LAILITT 6DAITA DGo. A avszgoés DTV
QDITBYBI Bhow), TPE[o VYN0 oG B0, Berd SdAkL Foh
TRVS” DOGTAPL TS0 Brren Gotitio DY VTGS BB DVWIROR
TG DPROOB. & DOTEHS” L0 FogoeS™D DE(TPATe Tod DIPEdIYRD

£y 96390t 20006,

3.2.1 HADI0HED OIS
1. & — Above said (D& Jo. 43 TVEH, 45 F3D)
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® &3 @083 This eosd {odsmwb‘l ‘&&PE‘%SOW :yciaoa =9 above
said (o ai)bé) €9 VHDQOTW. A HY BT (ForeIS

TS (o5°AS dudsy Sod e &3¢0 enrLeood.

3.2.2 esgsdorre 6363&)(366 DO SPen

1. ebé:ob 8o ot s°R5° — Beerappa is herding his sheep (28 So.
40 TRVUBS, 47 F3D)

° )¢ H0r0065° S His(e9e3D) e REGTOrDY WSO

2. & %’655_3@‘2)3’ ﬁéoi)oé&ﬁéoa — We find this head movement (&8 So.
60 T35, 64 93D)

o SureodS S We e9d QOGO WRVT LT D V0T
50*1)(53

3. ... — We (D2 3o. 78 T35, 86 93D)

o SorewosS’ S We e9d 70(5531*&3%‘0& 29 00TPEOTRLY 93T
Soey . eso(joeS’ b*’ésa“;’.bs D030 T’ Do DO @

207008 S VEGTM0 WRTE0S” EJDRE.

3.2.3 dogedrren - S seT 0

1. DJS® — In them (D Bo. 50 TRVBS, 54 I3D)

25




o DIS® 9063 In these v QOGP0 RO 203006, Them 0

BP0 HIRVPVS SrG 69,
2. DB — them (DeE Jo. 117 TaudSS, 133 239)

o DAY e9083 These eod {odsvéoo {ow:rgSon" aoam‘). Them

9 DB 00 QORPVE Srggad Teeed).

3.3 D30

DBNEI0 VO TpaTNEo TToe (odsvnrbé 08000 EFPL, VLTV
DS00T D¢50. 9083, 28 DY) T é5§ e 08, derodd vgeren £9A o
By DD B0, GRS, "W). 3DAAy0" 0D aos50e56 "B D" 0D
D0 DAY VD TOTSE) Dd0otS0d. 8 RO DFE0.

Be0(D HBO3D VAR VS DFNETFL T°ciEoeS” § Dy SH05R0d Brren
EADITON. &EETEEL, RoANS” DFEI0 FLPEEIOT TPLITSE IS 000
52006 ("beautiful flower"), eo0d dewres” § D) “@od)ove)e)esﬁ SIS LT
SEAVN (":gg:qbo S &od").

& PO e‘;)é‘léw 29 0T°¢ Q\e}od)es"’ @855 §cg 9DVBOR oBOTP
B6EPo0. DI TeE] DT°LEPDS NS, WoT@AY DTG, 0TS,
903°¢5065° A DB 80 PS°G0 DIC\Co TPU° OVJ0. RSN S) Na
TPaTIsP0 dots, HdTren é&béom B80E 0 990G0. TPeT ISV
Do, Hvren BOAEN’D 2ooggorre D3Ere dotio BDODEND DFNETO
90T°0e5" TEI N 207 9I5°F0 €00, 28 RS D VG TTISOE
g0 b:'S‘) 208 DFDEFPIS DB DD @g"woww(wwo aﬁoaoﬁ@cé 2023).

DAY PP TRDY T-IPTY TP 90 & “28) 0 BP0 DADET
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DINBROD DoLITPeNN) VB8 WodIradeS’ NS0 LEEE"(SE0
TPArTPY) 2000). &8 DFAEFORD 208 2000 08 eSS
ORADAODIDED Q0T D) 0§ T AGoodE'R IO
EP(DOLVOATP BTG B VTR 0. & DOTEHS” dure

$060e5°D DFETRD TodD Jrdryen E) 003otscio 20000.

3.3.1 H8TaDED DEHQETe

1. S060E ™do — Song sung (D& Do. 6 ToEVEH, 7 93D)

o J0GS IO D0, TPH0 Jer €0l BOADNB0E. esorfods’
Song Sung(rE&d ) 9 909&0D Z)%:qwbl
DABrAOL0TE HEOODITD.
2. BRABTEG] 20 Bt Jeredgo — Folk Songs (D28 Bo. Txw3S5, 54
232)

® BRITCE] DG 2P Hot Firdsgo D) B DFer0. 52
RDTE JoGoeS” BRDPEIG 0D DFREP) WRVTSLHTD

SHOTTR.

3.4 §o%

Be0AES” 88 DU, Doff, HOTOX & SOIPEPIeD D DEIT Eotraw.
e0ffoss” 28] DEIPITO DGR DEK DEDESH JoIP ErDo Sy WADD
OO €6 D D, Dofs, HSTY’ &) w8 ErDoS Gotron. wand
e0(j0e5°Q sP0es’e (Tense) &° &) Arg) Boren eso(joeS"8 RODBOBTAY
8330 D00, WOCOT 0o’ BAD VRV TTYY’ VIO S DRC.

wbbg i’..)éfl)oméso, @gbmi’.}’éso e38)080 SenLLOR.
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3.4.1589Jabadd gaoben

1.8J1X00H — Positioned in these postures only (a5 Jo. 43 TRVBD, 45

239)

o H0r0085°D EJ0K00H D S0 TR0’ EIDoIC oS, Qe
oo HO® Dadcio HY ©g Zofio Senrhdood. Seen in these
postures ©otS Sodd 6L Do oo TP 0930530505

eﬂo&oébnﬁoa.

2.5°08 3’3655066 8,12,18,20 doren &oera — These rhymes may be

8,12,18,20. (5 Bo. 24 T0BH, 23 239)

® E0tTON X BUTPY 2P Saie DO WROTCS Gocdoes®
JOIDTD. A HY dore o R02Y @G0 0T (odso

29000NT S@éxﬁ)‘).

3.4.2 $odr Soren

1. @enod — understood (D2f Bo. 7 TRVEH & 23D)

® BLRVOO BWIB HFHD SPer) B Sob 57 VTR0 WD
5o (understood) Scggo g dseerdy 39 $omr &30 o00d.
RVTC50 BRLRYNE SO A0 LT s oed. Hure
Gocdo 5°D So3rNcio @ SP00eS° oS T (10690e5° D o
DSo LT €8 SP0eS D Gored. DG g gSoffo ST

&0eDoA.
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2. $0390B — Studying (Hef Jo. 70 T0EH, 76 I3D)

o 023doticto 9 Sosr DS studying 9D S0 sPETE

observing e o D) TPEB ego VBT LOT B0od.
3. HROT) 0~ We came (e So. 78 T0BS, 86 232)

® DT 0 IO BT TTerd) B A P WRVT o WIS
Dcso (We came) doeggo Zrdseerd) 89 oo &rodaob.
RVT S0 DALY SO S0 0T s oed. Hure
Gocdo 5°D SorNcio O SP00eS’ &S T (§0690e5° D Sas
D0 ErTe 08 SP0eS°D Sored. ZDYE g Zorfo Senrior

&otDOoR.

3.5 S50

2SS’ " He3d0" (Number) 938 208 Qareziores T°§E6eE 0%0. BB Do
AP0 NP VoJRO ATORE. FPECROTT D GRS PR ISP ot
QD oS 80 — DESNDdo (Singular) SoBo%L e3TBH0
(Plural). e9000, & Bocd Grraren .bzgééboés DG, EIPIPoS oS

2P0 eo%? SIPETPOND.

B 2PNS° DD AN YT Hgasre (suffixes) GrH0e5°
RAMDTPON. GTPIPGERL — "IDNE0" 9N DTS TV " QDSTD .
Q000" 9ENHEY BHPEIYRL FTPGLI0TT Do DHBS "s”, "es” Hotd LT
RSBV DGOt 2T — &rEesd: book — books, class — classes.

R05°, @o(jineSS §°£)‘l QIR LISTVIITTOD &oeran (man — men, child —
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children) — @9 "irregular plurals" ™ 2edercEron. B 2P’ Sree
E) ) WITPGEs GIPOB0L EIDOSBHEN, SR 0D JTPEE LR PSS’

B .

& 030" Ben B3 READ PRV’ HBTL SOV DF0D, T

206 60) Brre, DICHBRD, Eorrotsd Derotdden bb%@oé&g"ooo.

3.5.1 55 Porewn

1. DS S0 — Ancient periods (D28 Jo. 6 TPRVEH & 93D)

o DD SPV0 DA DEIDD DE0. VXT30S HTPL0eS’ D DEHID
o s°Fe Ancient periods (R SPeren) 9 LTSS
Q8P 000d. @jéé S°00 @‘63. D0 Q‘)géoe‘.@on" &0tod S°)
@jé)é seere (Ancient periods) €99 Do TS ePES’ e
EDD0TIC. 9T°¢0 z:Sfoey@bci: Qo) :‘Déﬁl zi)sé‘l SO

BoDLT STRE 8.
2. 8¢&en — Narrative artist (5ef So. 7 TxV3S & 23D)

0 SO DA LIXTVAID HE30. VTS’ A0S D
053703 Do e Narrative artist (S6€0¢) @ DESH3dore
Q8P 0008. TCS0 BRRDNE FEPotd DR DD SN

B0t s od.

3. 8o — Katha (D8 So. 9 035, 10 239)
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0 S50 9D 2ITTVIBD D0, BRI, P05 LITTVIID
Do 5o katha (863)e0 DEHSdorr H3r0 a8, &ure Fogo

@go SO’ A e9dsF0 &od
4. e — Castes (Hef Bo. 9 TxV3ED, 10 23D)

0 HV DA VEIDD HE30. VT30S P05’ D DESHID Do

e Castes (Soeren) @ 2350000 Qe o0od.
5. %o0do — Movements (Def Bo. 25 T3S, 24 23D)

0 BVN0 WHO DEIHBD D0, VAT’ PP’ DEDBD Do

se® Movements (Soren) e 053000 a5r0 0.
6. DYS — Styles (D& Jo. 37 T3S, 39 232)

* DG 0J6 DEDDD HE30. 980°¢3065° 20065’ D DEDDD Do

D
s Styles (Dgc0en) 9l e3Tr0ddorr e ood. Style

(Kogé) 9 TPED eagéoéow €&0e008.
7. B0 — Costumes (D2 Do. 25 ToxBEH, 24 93D)

0 D0 DA JEIND D30, KT 0 BUT00e’ D DEHSD Do
5P Costumes (Daren) e 0500 Hr0d a0s.

Costume (20) @D T°&S &Y e5°0 2B Sotod.

8. S8 — Actions (D2 So. 25 ToxVBH, 24 93D)
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0 HD DA DEIND DCE0. T30S P05’ DEDBD Do
el Actions (Seaden) @l k0o ArddPood. Action

(R03) @ TS dure o o VO VO AV0G.
9. R0 Docd) — Sweats (Def Jo. 49 TRVES, 50 23D)

o Be) Do) DA DEDBD DES0. TS BP0’
QEIND Do o Sweats (Boey DocrsHen) e ETVSIdoTe

SOV 08,

10. e g0 — Characteristics (a8 Do. 48 T35, 51 239)
® 9500 IO VEIID D0, WATE0S” BurL0S A VEJWBD Do
se° Characteristics (0££we0) @9 e5P050390m™ Ar0J° 0008,
Characteristic (©££0) e o°&d Hure (o @go €907

Gocd0eS® RADOD.

3.6 D28

B 2rAS’, DLPLIRD TEVTPISOL DB0eS” BETPON. 903 HTFPL VOIS
é.r(ﬁobw 200, &J*’szgoéﬁ QD Do sboc_ﬁzg x)oeooc,s‘*b‘l BDoDEP 0. &TTErCeS,
"TPAE", "TPEAD", "TPANS " P08 BIIPL) DTPL DIEG ATOD TN, P
Q00 2N, HDIeD BrrociGo BotdEIotR, Voo prepositions (e.g.,
"to", "with", "from") D HErOLH B0 BEOPD. & DEorr, Bt 2P0

DLW DT DS BOB, RADS” WD DTV oo StTrow.

3.6.1 DS Soren
1. 3 — of shiva (Def Bo.15 T35 & 239)

32




* DD WD)\ DB DI DS B00d. T2 eoffosS” o
DTS Qoo B6od.

2. &° — With (5ef Bo. 24 TxV3S5, 23 939)

o & e D2IES With 0D 20 (Preposition) arcedd. 50 With
030 & i) DG VAFPT YL &otod. & 0 oS In ©d

D20 (Preposition) aeeed.
3. D& e — On boats (D Bo. 53 TGS, 57 23D)

o & e D338 On D PIDNLS (Preposition) &reedd. 520 On
DO ¢ ) DISS RBPTGEOT €08000. e5® 90 oS In

9D VNS (Preposition) oeeed.

4. bngb“ozﬁo ex¢8° — At agricultural fields (a8 So. 53 w35, 56
23D)

o & e DS At 9D HV°VNRS (Preposition) oreedd. 509 &

00 &*S In 9D PPN (Preposition) oeeed

3.7 avszg Z)ovéeao
T°g[ D0°Y£a08” WVOSBE, TEDD TTGRD, %acg@“%{ggo, SBOR PINTOS
DE°OROD WOT LI E08°Q0. &3 TS°(e 8d0 S BONco SoPghad SR,

258 8880w DGorr, o B Deed &HDE DoTT E0erow.
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20D 88" 28 TES” WIL LTV LLVIDAT, T & VS BDOIDOD
D SERIM BONORT . FHL 02 HrR G B0l DGorr, DEBLIOTR)

TSRS, B0 IO (v T°EY ATE0 EJDRV.

& g JT7UEPD) WRAVDAOCE0 VAB 208 DTFE L&D DI, Jocogot
AIS’ Edvo DIV WD T — PP, VT, PSB(TPAY

L5 P 83S” DBk 1VTo.

TROBD Dok TP TN 2D &6 @DIAD Davdgalo &S°,
> TPER(en o)e‘obbm égorw %) O,
> 2,8 aoszgoe‘s“ 9DE erared) EDeK.

> 8005708 eH o)sozybm &od.

oS &, IBD TS TS oggu katha accompanied imitations and

Expressions 9 o oddo €°,
> TPSRge0 W) DY DEATD.

> Py Dy, Teerdaoes 00D 65"3(53.

1. &orsrdes : (Benrdes’)
“ 52068 90800, e5080D) VOBV BN, THAKEHCE ef)d:obéo
OE) DT E0A0L) WBBBES” BYoBE, BoDL BoD BV T°BE, HPELD
S TBY SAWE SFROEDD, Sotf'Dew DEED, esees’
€20), 000, 578 6 SPAHE Bd SotfDew HoLELWEES, LS’ ey
€568:30008 JFAY" By B1oE TrboEoct D) 0 FOF o Bog,

HBLTHAS ai’)c:ab DPED QDD Dotichore BNR0.”
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e.eogj}oes6 ,

“‘Kaamarati lied, made him believe her words and cheated
him. She change the stone hearted Beerappa into liquor and said she
will return with in span of seconds in many way and ran to Nagula Konda
city. She anecdotes the whole sequence to her father Nara Bhoopathi.”

(D25 Bo. 137 o035, 157 93D)

* D &GRS’ TRVBD Voh TP ToRN 2D 8 @DBAD DJIgalo
(0650e5° D‘sto ore Zacgﬁ", 3005°080TP &0d. €303 29:0a°¢30e5° 2,88
S obebbb TPEYRV &%) A, WVOSPOSS Se.

* B0 JosoeS 28) g[S BLYD 0T 0ol JUTPCD TE g
DEA PR,

(]

o IS’ ) LT BP0BoEIL TEY) DG DY ousT

es0(oeS” Burdo D) KNP DYoL TE) D) DO B

@mg"amb.

2. &orirses : denres
“DE B0oFES EAasren 0G0 esorforen
RIQEFYED ZHENPL 0RITD (TRVRVRD LTVLST Q0T BED

29.”

esotc‘joesG ,

wrist bracelets, finger rings and Ambaraana golusulu (a type of
traditional neck chains) as a gift and come take them away.

(De Bo. 146 T°0BH, 166 93D)
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* D &IOS, TRVBD Voh TR ToRX 2 €68 9DDHAL DIV
(0650e5° g0, 9DT°0e5° D &[0 Tock 2.8 o'yszgoesﬁ aég':.)bﬁé

B0 €60) 90050 esotfoss” S

3.8 s airen

2AOIPeD (TPCOeD) 9D 28 eSS’ Fedesom PG &gé&é HEseI05°,
0 VAL T) BP0 DATE EPT°D) FBYT® GotPaD. 2 SGOS” &
2PAOIIPRD DYYHBOTP E5DIITAOLILICTPON — DotIE0ed D G0 2o

3§Sochorr, eSS0 BenT aD.
1. B2 &0y — beautiful doll made by (Hef So.98 TRVES, 108 232)

o ) ¢ BVD e5°50) 0D &0l SR 5°0) Frevo TGS Bdyco
G000 380 SO €8 57 S &) WosoS FPencio O
€53%50. BID e20(joS"8 BAEDHDED DTrRVSGo (Literal
translation) SJr6 €3 SPEg0Me SuTr00eS &) 298 esoBG(0

9 0T°¢50e5° EDPDocdcio Sek.
2. evoeatd €0 — Big cooking vessel (D28 So0.97 o035, 108 23D)

® 028 £oct 0D FY V(EPFD) REE IVE Voo Bewrd
$0G085” ey 810. BAD e80(f0eS"S VRIVDACDDDE
Dordodco (Literal translation) SP6 s seGg0m™ 00005 &)
g esoB6[0 0:0a3°¢3085° EJBocscio ek, Big cooking vessel
(DG Doty FG) ) TeE[o Woertd Dotk ZPBaLO Voo ogrdS
20’ dcko S
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3. eoext§” B¢ — Sweet dish (528 0.97 FRVES, 108 23.D)

® 208’ B ol ©90d BV DYE P HTBy BYD A 9D
080 520 TGS’ A Sweet dish @ ©IQT . T

5 200" edo BEICDH MBS Fo €0b.

3.9 drohew

S0 DD BEST T HRDV) Ve ) , VAP Podorr,
OBeHodtorr 3D TSGR0 BV APVBHOL DOV eg0(f JrRwSe €0

&H3rAoTed), FED°D f’osw"l) e9:3053°¢30 €990 50.

1. 208G Daw H0FS dDyoc — Went like a pride elephant for the
girl and returned back like a dead soul (28 30.138 TPRVFD, 158
23D)

® K DD (Literal translation) SJ*c. Soreos” &)

e‘)go 9:0°¢3085° €D otIcio .

3.10 ¢5é5éaédea°w

200 EER0 DOIPJOTT TV PG EFTodD OO 3DS°ID. WorHY,
Foo S0 88QoES, er ) B8 XD’ HEKo BoTedS
GRFOEBERD (Onomatopoeia) IQIPE(OMT DA NOIRIETON.

&TPPGeS,

1. wam&esﬁ.. — Daadimmalo (5ef 3o.136 ToxV3BS, 156 93D)
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BRFVECEI0 BHo TD Wdo ) Do T, S304) Y
DI FS® &) 06, (10DSS, S e30¢ oD
genrHLTPoN.
3D DTGP S°E &HoT @mb&ow&wém&ef "
I HDNIDD 9o G, oD 06 BTP{ALE ST
o— (a]

&dAodcioes® Serko.
£ DEPen BEHT BoDSD0. KDY ePP DoR)HBS
36 DT Do Vy0w°d / Tered.

Nne (h)
w&méeSe ol DIV HOTODEPEE. 0D 638 38
QAT A O0.
DTV BLABPEICE0 29 0T°05° HAD0 «gvoooeS6

‘Q)?ﬁg}'\);)%goa"@.
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escr,sotbo 4

4. e9ddT°0 — &o&mavo?w - oo ¢ HOIVD

PP DO 0D DHEH0H. 9P Q0B o) :93%33‘6 PR SBA Do HBD
BO0DBONEIS EDAIPEDEIH0H. 27N, ‘&0?0@6 B’Jéc“obd X)oeoowﬁcl £9A
€o0c¢icio & Vladimir lvir, “Translating Means Translating cultures not
languages” (Ivir 1987:35) e @) 6. S50ES” FroR)BE WoFD Joh
DI €083 DB (translatability) o St &
bob@@?o?om Ethnicity factor(the - e - factor) e 290D AR
translatability factor(the - t - factor) @ Gorrore) M =) . “the Higher
the ethnicity- factor(the - e - factor) the harder the translator’s struggle.
Translatability (the — t — factor) is determined largely by the ethnic gravity
and dialectal ambience of vernacular short story: the more Indian the story
the worse the going for the translator (and the story translated). (the t-factor

is inversely proportional to the — e- factor) (Ranga rao 1995: 265)

A0 2°eS°D ﬁt’o{o&é’és DDDOVH v 2’ RO gseen BRSNS
RGN0 D PPt Viadimir Ivir 05 cSfT DS eSS
B3O (Ivir 1995: 37) e
1. escdo(borrowing): sore ear D) oL e
Ogg e 925¢5° Trodcio.
2. dogessdo(definition): oo erar Doy Berar

00N’ erre DEgotscso.
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3. #groarao(literal translation): Sure erar DY
08 2P DG DTG0 Boscko.

4. pagBoeao(substitution): dure erar DA o
eeS’ 88 RIPTYS ) Tcicio.

5. drad dDesvy(lexical creation): dare erar
DS 0 TS PIFTI) VyRotdco.

6. Sonozp(omission): dure erak DI VLS WIS
29 0DO0NIKT HOODIEo.

7. Sdoy(addition): S rRe” Gusand BHyEE
SODDVD 0TV VEY PR FBL o E%0

e9¢3d0mP 63(5!)&0.

D G’ BT 28), PRIV S, 8B Kot DD PPFIFRVR0 T

2900000 NAFPIEE &o&@@é VTPV ITCEY c“oéo{osoéo :obxubbozbsbz;ﬁo‘).
(]

G°. TPVRD DoH TPE TP D 8¢ e92)5aD DrS§ao 290 Q){g?i)‘l .
BB TG 0HBND Oggu katha accompanied imitations and expressions
90 DRES SOV E) Sorr :;O%é)oé)ézg)bcﬁo EQoR § QY «3*’0{0253@3

Y0T°LD.

4.1 Ho JeSsPD
1. O
PN EFLD (OO Z)é@oiseo@bd) o loV) Qé@gois SO Soegiad
SP06e 70 9B Xt DHBoT Y Gotwod. D Lo TTB & D

E630 HABYPE &8 0 0 BN & Frotho T°0 B BN
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DT FO E:08000. YU PRIV SFORD (1O WV o WD LN
28 8P QCSO;OEB 00 T8 Dy, DD DePdo DB DB S
o*’gv, B0 FTHOL wIorr ©EDB0R.

QR BB SPOR0 PEOHD) DY VBB BdD Dgedo, 98
Soriero 2 BOODECDE0 E30 S PRNEG EF 00D TRV
T8 9D 2D Do 180D BVDTEIE DVDB0R. 9T B0
T(O° BP0 SPErare &S DYBoDBOIN.

£ DA BeoTrEd ovgbé 202200003 Do ADE evdT°S
065085 es0(foS” B LAPT Yo . S0 Ivirs Jrgre” esardo
00 QY FPoD), €8 BT QEEId0 KL P &AL

&8 DTS &) FAVP{BD, 5OGD BDoDEITDy &otwod.

2. 8O JD
& Do BTV Fotio S° & DB FBLY BIVT O HADDROB.
Qe ééo&swé.) 0210000 DNOITPVA VTG0 63‘?0(6:@3@3
BAAC FELH S DBV TORD DALY, DY S DN
AEL Fr @D HEedS esordoeS” Fortune teller e DAY
IRVTOIEITURY EDCITAOTR. €3 D0 TPCeI0 DB BeVNBY FPBLOVL
& (D0 BONTGoBET WONGERSS HFW. DY BOHBE FBLOL

2B 8o oGS DMy,

QR DD, H9, S e BT HO TPV VTS0 53?0631:933@

2070 Jo50eS°D 9T TS (oioS” eEoro LTS WD D.
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4.2 2o0I°Ise)

o &), G — Cousin
90T (o0’ Te. B TPEL 37D, BN @D HDerwd esofos’d Cousin
R0 BN DATTEoT S7erdd. BADY 200 (oo Woddowd wdo VT
oGS0 e90&oTIEIC.
%086 TPTPaREd TO o) — REA — Benrd AotnDES® Cousin e
AeerS ), V) O e.ogo €08, 23000 DPVoLVD) VS B &P €90e3
brother in law e 08¢sen o€ sister in law 9 ®go €00.
DBE e ROE'E DAV LT &0d. Brother in law 908l HokzeS” B> QD
BOADW. S D W) DY VL DAV DET VY D BeROD
5°Q brother in law €9:) 246 BeiSE FPEHOS HODRES® Bc HBD Do
esgo SO0, Docgotd Benrdes’ 23°a), &P OB), DA, BED I DTV
€5°) 000, &P 9085 BDVET) HOHXVS’ DYTCD, EPDI0G W0l LHET
HADRES” D) T 0D WGo. VLT DD okl HOES” DG BB ot
a0 :‘I)é‘l& 9 e‘)go. S"&)%;) T (Elder) &é‘l(Younger) 2980 DTV
brother in law, sister in law 3 &S00 ESd‘)cf,o oo S0’ Brzead mbOob

W AL o e‘)g’foé Z5otio B30t Sred.

*  IBGTe
QORDOGEILTT® 9D :acsm‘b(l 9:03°¢5 (30690€5° Oh cousins €9 90O T.
5 Cousins e DS g, B, BB, V), &°D, EPSOG, LD,
DOD O T W) SFOW. B¢ DDSCBYT® D DAy Oh cousins
D IGO0 HY Cousin o D BTPY) DSBS Benivs FoHos

BP0 TP 8 FrESRT 0 DY e (o @do DA BB, 20D Wol
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Maternal @, 06cen o sister in law e 9HGODIDWN. e HEG
9083 HaBeS’ zi’)é‘l ©d) DA ErEe BRSNS DBV @go SPTP063
sister in law 8 £000¢ Younger e90 H¢do 655‘) QB TP younger sister
in law e ©R0HEY FodACLH e Jord VTP WRVIC Gocd0eS®

Dwﬁ)étﬁ)‘).

o BBV DBy
Sd0) & ef’)d:ob 290 :ocs"fo‘l eovaeesHoren Oh brother Beerappa e
ORVDOOOT°ED. B D 9063 03RS’ r:)c’ﬁ;)' 09D D00 BerDd PGHOS
B0 52D Brother @3 Do HoHRONS" DY F& DG S S
BIEDCBHR. T JrvoS" D VTS Beids FELOS BB LTI BScso
ERDDHA0B. BB Vol SHoBz0eS D) w0 oD BedeedS brother
290 eSS0 Younger €9 636‘) Younger brother (ébwéc:.)) (D)

IO Y Follo SVHLOE" &0t

o oL,
20E G0y B DT VT ST Cousins B VIO E. 5
2OE 0y D DA Cousins &0 Do DB gEorr 200, T DY
B0 (ot o VT $5063085° AFOB0H. 20D eoe3 Maternal e

E¢sy ol Daughter in law e @R0HEYR VO LOFBVCR.

4.3 escPTrD

o SwTrge Der
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200TegR T'en IO Benrd Frodo T°O BEPE FPOPTTOSPVL 020G
D0, RO BLOBSBE PBLOOL 820035 S5 F0 B D ool s Jrodho
T°0 e3TrOren 08 Jrotho STPO eSTIPTPRD TP a‘_Z)aSc)von*’ €08°Q0. 9063 SuTPwo
ot B FELR BTPT VL, VAVIC (06 e8off FBLIV BTTT VL G
oS DY B0 G0k, T & DIPIS WROTEG (o L] WOV eso(joeS”
{oéomvgso TE0. s"eoee;) lvirs Qj°5‘é§6€§6 BP0 R PrFt) o) NIV (D
Dew &) DT eoff erar BRS” TR, & BT VB0 VR PRI
&H3AR) €8 HPS &) @aﬁ»g%éb, @gb‘l DD Lo (§odd e.‘)gnb‘l

S (OMOTP .

o DNOE AP0
QNBE DaTPE0 90O B aT°0 e8TPS JPoNTTOITLL KoL DESo.
A ev0TrGEren Marrying cousins €9 e9:05&0TrE). @s),& cousins 9083
), 39, e‘.émoéci), ), &, EPDOB), GERY, HAD 9D TP e‘)b‘l
SFow. T PS°Go BVD T W) BTV EXE DY SRR &
g0 FHD BT H0 o). DoctdZoe3 Do DaTiro (HBW BLOHBS
FBDHOLH WACHY WIS B0 B O &0e0d.
2,8 Froho T°0 TTTRD T'E Frotho T°O TTT D T D) O E0ETON.
€90€3 PO (306 BV JPBLHY BTPT VL, VTS (o esoff FBLOV
ST TV QG Jo& D) S0 &08. JIOE ol Maternal @ DTiro o3
mariage €9 c“owmgsvw 29T (Jo&d 2P 90N esfogjoeS‘5 am‘lw. s"eaeg
DNOE DT°ETP0 9D D0y Maternal marriage e 29 DDAOL) €8 TPT° IS
Q) FAVP{B DHSBY L0 (0§ EPTV) D3] TR0 WADIWVY. STV
(063085° D) DOTP BEDODIWY.
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4.4 é‘gwésa

2o 86 PEBGHD DLOAOES” 2t EYT R DATCE EXE

bvofo@és o0T*0eS’ 2ro.

1. && (Dhoti)
B8 0 Do) 0T gree dhot
DG (Sridevi, 22 Jo. 134). @g) ¢l
ROTGSELOTD Ivirs Qrg*e™ escrado R0 QrgETo
TG 0P JoGoS D B PP DI VT
(0 278 @O esoff arRr ODES® TR, St
DB(ES00 R0 QFgEF) FBodod. BB v DD

90T (30 2T°K WO eso(ioeS” DI EEo
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FeDdcto HY Ivirs sgpfen T°¢ BenBBs FELOVH
S o Q‘)U":)‘l 6’3635050&1)3!).
(&)

. 29 (Sella)

VY B DI VATWLT D S Sella
29:05A 03 (Sridevi, 98 Do. 134). QG ¢
ROTELHTRD Ivirs Qrg*e™ esrdo R0 QrgETo
TG 00 (§065085° Berd eEar DO ORI
(306 &7 9D esoff e ADS’ Tod, S
DEESD0 93 gy F0D0B. VY 9 DTIS
ORI (ot PR VAND e0foeS” VAFTEEo
FEQPHGo Do virs rgEFen T°E Benids FEEHOL
Sore Jodd @8')‘%& 636350&3@!).

. Irieoeddo (Nagabandhanam)

(1206500 RV DI°R)) VAT WLT L E15
Nagabandhanam e e905&0ec (Sridevi, & Do.
134). @€) ¢ ORI BT IVirs P’ 8o
R QrfEro T°& e ($065085° Berdd ear
DT WRVTE (ot &P WD o ear e
TP, SHEOT°H QEID0 R0 QgAY FoDod. DY
930 DTS DT (o & WD e3ofods’
DBrgS0 FEFdeto B Ivirs rgofen ood
BORBE FPELHOL S0 (Jodd Ty BEDODWY.
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4.5 TPONT°§e0
200 86 BB VAOHS” 2ufh EWPSPER DIWTAOD T CVTT§eD

&ree 3"0{0@&5 oS’ erio.

XS Een (Drum)

2o Een e DT TBEOTL drum €9 RVDQOTE.
Drum e950 0oe8 2uth Een 0 Dodd g Bco €0b. Drum eot denticds
FBLOS drum &° 3 S5 TPoTRGRD WS DI, S8 i Een
0D DT IVir PPHIFS’ 2885 350 VRV PRETo T BT FoGoeS D
B erar DT WRVTCE JoG P WAND &30 aear d2S° T, ST
DEES00 R0 QIgEIV) FBod 2o Erw X0 DI &) edo 9 0T°¢50e5°

2O0DHEY oo Foddo &° TP VTS 008" E3¢s DRVDBIN.
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2.z (Cymbals)

TYCRD I ::wz)‘l e0orEOTRen Cymbals 9 9058 0wdy. Cymbals
9D DAPTES) EOWDINAODIDYBS Cymbals D810 et DY ot
€50E3°00. S°eo¢e§ Cymbals e90&3 r:)é;lb, DY 90 WABID0 BN
FEHOLH Soridtidy. S°) Cymbals Q) @méao&é@bc@ es a"onw’ng‘)’

(00w §'¢h DHOX et1ot0d.
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Ao

& :“’og'oefs oo a.,go 86 dooro: @emé&s 900 ~Ne eséoavcﬁwgo
SO0 2PN 5"?.3%35 9GO V&se00e5° RAHODO Yoy o
BAeIC0B. 2o S D POV EVETV0 BPOVEIV VR HBS TV 0
DTR, HBD-TPH-Teeyy Srarees’ Hue BOT*) PBDOB duegsgvome
DeV08. €9er0td BOAORVD SWCSrbvbcl 208 20 Qod T'E 2PN

@ma&o&m@bm 98 [SESRISICAN DFd0tdcio & 0BT D DD &§%5o.

& JoGo8S” 2uth EEL PR V(EFD0, TS DD Sgree, NS
FORE~0R)HBE V0T, FED TS WoTe DWTHD
DF0LILITEO. 290”5065 ap“a"é&s, 39 Doe0ds, PTBEE DPEINRD
S0 BROLHT?) AP DDDGOM e9E350HJ0 BoRIGOR. UPe) BsvR S A,
T8 PITITD) VT FocsoeS” Jer RdBGorr SrJrotsSo BoADTE

08 SIPIrERVE BV Somr DFocstod.

& DOFTESIS’D TP(T° BKVE T O DOPIROR V0TV & Dot
082800580y

1. 2PINDE WAL 9073085 JoEAESDS e «3*’07%9@5 ROITTPEID,
SO0PIB arotstie avmgﬁo 95X 3o0.

2. 20 Se0 78, oIS 90TV Aoy PSor &ol D1 FPBLHOL
R0Tcs0 TP(T° §G DF0ER ITTORL $dAJraw.

3. 0BG VAT CI0ES” VAT GG DBFPI0 JPBN T°E, o)y

Q))sT°a0 £9AD QD0 DTo0.
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4. ©°0) o DY SO P SOJIVO DG 838 PSR Dagore
DEeToLs i aomgosal 0TS0 e EOA oS’ BT IS & (JoGo

EDEO000.

& o630eS” DO(FoDD BOOTBLE DFRE T(T° 26D SGv DIQB
S%Swébow 0OER QOB BT 208 VD) YAITrio BASEIGod. AIDY 20D
SO 00 PGS HOBODO BOITPOD 808 PEAB0BD €830LILDN.
eéé’)zqge}) DOT SOV O 28 HTO €900, PN EWPEPIPL DTS

20008 HIDF A E SNETT) WOBOBHVESD DLVYBOT) &

& DOFTED 208 o320 53 SR, WIL EP VI VLD T°0 8D FCods 3%
95DBV0E WRVLLNT) K. (D SBL DS YAITADODBIVP ROS® JIN
93{a3000 BODIVND 9DDG0 Eod O 2 ?ogoej (oGS0 50 D v
20T DOV LB HDOIDoTRD. TPIOTRD, TPV HAE WOTRD VX
DOTYG” & WOV ST EPTVS 2885 2D E68 20e30H0VD & 2H £

29 VTP CI0 eéoe)aveé&s 290 IVD 9D ?orgoeé Jo&o De’,’)é‘l PN Eedradre
R9RDTE PAIFTTPORD (1808 DOT D BADTPIS DA &DATHDCEIAI0ED

PRI .
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&g (Joren

1. D6, g’&é’b& Procedures and strategies for the translation
across cultures. 3 &9: e> DIy,

2. D&, N. J. A. Theatrical Study of Oggu Katha A Narrative Folk
Form of a Pastoral Community in Andhra Pradesh(>3°S & ‘?og"oefe
Go0), 3¢sTeerd 3)%53)@50@1)0:2000.

3. goworfog, erere. 3"3)"@3&)@”&50656 VR eV, 3T CTETCR:
P00 BBOw Yotaby, 1968.

4, TOSBIPT°D), BEXO. araPoesdorio: ey Doy £ J’Jd“w.
eSO ii"eg TP D3eTgoado, 1975.

5. Sorore)). The classic Telugu Short stories. g &j,i): 230655
eSy

6. 008, GCo'S. SJorfeS B 2D SPew — DOFVD. DTS &
NZrod fogo: FTPET ) DIDTjoado, 2023.

7. 3088J°0°03069, . Podw — Rodw — SevrD DLVo:P).

D030 Desaé :ae;):qéb, 2007.

51




YOUR DISSERTATION DESERVES RECOGNITION,
NOT A PLACE IN A STOREROOM

Publish Your Dissertation as a Book through the Emerging Scholars Series

Transform your thesis or dissertation into a professionally published scholarly work and
increase its academic visibility and impact.

Benefits

I ISBN Registration*

[ Crossref DOI Assignment

@ ORCID Integration

® Google Scholar Discoverability

~~ Enhanced Citation Opportunities

@ Wider Academic Reach and Recognition

+ Long-Term Preservation and Accessibility

Publication Options
Jnanasetu Repository Jnanasetu Repository

Publication with an ISBN

v Crossref DOI Assignment v ISBN Registration
v Online Archiving and Preservation v Crossref DOI Assignment
v Academic Visibility v Professional Book Publication
v Citations v Global Accessibility
v Academic Visibility

Vv Citations

Looking to Publish Research Articles?
Researchers and scholars may also submit manuscripts to Jnanasetu Journals for quality-
focused scholarly publication.

v Peer-Reviewed Journals

v DOI Assignment

v Open Access Publishing

v Academic Visibility

v Timely Editorial Processing

52




We Also Publish

(] Edited Books

I Scholarly Monographs

+ Conference Proceedings

<, Academic Journals

For more details:

Press jnanasetupress.com support(@jnanasetupress.com
Repository jnanaseturepository.com support@jnanaseturepository.com
Journals jnanasetujournals.com support@jnanasetujournals.com

53



https://jnanasetupress.com/index.php/jsp/dissertationbooks
mailto:support@jnanasetupress.com
https://jnanaseturepository.com/
mailto:support@jnanaseturepository.com
https://jnanasetujournals.com/
mailto:support@jnanasetujournals.com

20t E¢§ eoSoaoeSo - eherreny 295038

BOOK SUMMARY

&8 R0 Bomread BoBS HXWYP 2PN EFETPDOIN 200 S
goéom BE ED*oBoDS e§oe)a5°e§&§ 58855 Joddo. 0¢50e5°
2ot 86 8¢, Evrsedheo Sodmrodo, gear 8asw iﬂoé@@é
DINBOD  DFNoed. erd Benth oD o e985R0I
Ho%Hes® o)c:SocScisng PPN, Ao BE J°gh  HHBosw 53°¢3
DO TP Do 580e3°8.

MILKURI RAMYA

https://orcid.org/0009-0000-2695-4310
Book DOI: https://doi.org/10.66483/ess.ed.2026.0004

eISBN: 978-81-686924-7-3

Jnanasetu

Emerging Scholar Series (ESS)

The Emerging Scholar Series publishes high-quality dissertations, theses, and
research monographs by early-career researchers. The series aims to enhance
the visibility, accessibility, and scholarly impact of emerging academic work
through professional publication and global dissemination.

WWW.jnanasetupress.com


https://jnanasetupress.com/index.php/jsp/index
https://orcid.org/0009-0000-2695-4310
https://doi.org/10.66483/ess.ed.2026.0004
https://doi.org/10.66483/ess.ed.2026.0004

	ఒగ్గు  కథ అనువాదం  తులనాత్మక అనుశీలన
	Emerging Scholars Series
	eISBN:  978-81-686924-7-3
	మల్లన్న పట్నం
	Milkuri Ramya
	0009-0000-2695-4310
	JNANASETU PRESS



	ఒగ్గు కథ అనువాదం - తులనాత్మక అనుశీలన
	BOOK SUMMARY
	ఈ పుస్తకం తెలంగాణకు చెందిన ప్రముఖ జానపద కళారూపమైన ఒగ్గు కథను కేంద్రంగా తీసుకొని రూపొందించిన తులనాత్మక పరిశోధన గ్రంథం. ఇందులో ఒగ్గు కథ చరిత్ర, కళాకారుల సంప్రదాయం, భాషా మరియు సాంస్కృతిక విశిష్టతలను విశ్లేషించారు. అలాగే తెలుగు నుంచి ఆంగ్లానికి అనువదించే ప్రక్రియలో ఎదురయ్యే భాషాపరమైన, సాంస్కృతిక సవాళ్లు మరియు వాటి పరిష్కారాలను సమగ్రంగా చర్చించారు.
	By:

	MILKURI RAMYA
	https://orcid.org/0009-0000-2695-4310
	Book DOI: https://doi.org/10.66483/ess.ed.2026.0004
	eISBN:   978-81-686924-7-3
	Emerging Scholar Series (ESS)



